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Ai Smart Glasses-S

Please read the instruction manual before using this product.

Replace the lenses

Steps to remove the lens: Press the lower left/right
corner of the lens with your thumb to detach it.

(As shown below, press the area marked with the blue
fingerprint.)

Steps for installing eyeglass lenses:

1. Insert the inner side of the lens into the groove of the
eyeglass frame.

2. Then press the outer side of the lens to secure it in
place.

1.Appearance Description

Camera

LED light

Touch area

2.0perating Instructions

1. Press and hold the front button for 3 seconds - Power on/off.

2. Single press the front button - Take a photo.

3. Single press the front button - While recording audio, single press
to end recording.

4. Double press the front button - Increase volume.

5. Triple press the front button - Start recording audio.

6. Single press the rear button - Open/close Al conversation.

7. Single press the rear button - While recording video, single press
to end recording.

8. Double press the rear button - Decrease volume.

9. Triple press the rear button - When connected to a computer, open

USB drive.

10. Press and hold the rear button - Start video recording.

11. Single press the touch area - While playing music, play/pause
music.

12. Single press the touch area - When receiving a call, answer the
call; during a call, single press to hang up.

13. Double press the touch area - While playing music, skip to next
track.

14. Double press the touch area - When receiving a call, reject the
call.

15. Triple press the touch area - While playing music, skip to
previous track.

16. Press and hold the touch area for 3 seconds - Wake up the
phone's voice assistant.

17. During Al conversation, single press the touch area to interrupt
Al reply.

18. When powered on, press and hold the front button for 8 seconds
to restore factory settings.

(Note: It is recommended to use three fingers to touch the touch area.)

3.Installing Connection Application

Genimiro

1.Scan the QR code with your phone to download and install the app.
2. Enter the APP, click "Add Device", and then click "Go to Pair
Bluetooth”. A pop-up selection box will appear—click "Go to Settings"
to jump to the phone's Bluetooth settings interface. Select the
corresponding Bluetooth name to successfully connect via Bluetooth.
Return to the APP, search for the device, and wait a few seconds to
successfully connect to the APP.

4.Product function
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Voice Wake-Up  Real-time translation Take photos/Video Listen to music

Bluetooth calling Allntelligence  Object recognition Recording

Equipment Operating Frequency Bands
BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz - 24835 MHz
Maximum RF Power
BT:7.2dB WiFi: 19 dB

5.Precautions

1.Do not impact the glasses severely.

2.Avoid contact with chemicals such as benzene and thinners.

3.Please avoid strong magnetic fields and electric shock stations.

4.Avoid exposure to direct light or heat sources.

5.Do not disassemble, repair, or modify the product by yourself.

6.Dispose of packaging, batteries, and old electronic products
properly by sorting them accordingly.

7.Do not charge the product in damp or wet locations.

8.This product supports photo and video capture functions. The use
of this product for secret photography is strictly prohibited. Please s
trictly comply with local laws and regulations and use the product
responsibly.

1.AuBere Beschreibung
Kamera

LED-Leuchte
Beriihrungsbereich

Fronttasten \\

Rilckseitige Tasten

‘J“\“ / Lautsprecher =
i
U

2.Bedienungsanleitung

1. Die vordere Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten —
Ein-/Ausschalten.

2. Vordere Taste einmal driicken — Foto aufnehmen.

3. Vordere Taste einmal driicken — W&hrend der Audioaufnahme:
Driicken beendet die Aufnahme.

4. Vordere Taste zweimal driicken — Lautstérke erhdhen.

5. Vordere Taste dreimal driicken — Audioaufnahme starten.

6. Hintere Taste einmal driicken — Kl-Dialog 6ffnen/schlieRen.

7. Hintere Taste einmal driicken — Wahrend der Videoaufnahme:
Driicken beendet die Aufnahme.

8. Hintere Taste zweimal driicken — Lautstarke verringern.

9. Hintere Taste dreimal driicken — Bei Verbindung mit Computer:

USB-Speicher offnen.

10. Hintere Taste gedriickt halten — Videoaufnahme starten.

11. Touchbereich einmal driicken — Bei Musikwiedergabe:
Wiedergabe/Pause.

12. Touchbereich einmal driicken — Bei eingehendem Anruf: Anruf
annehmen; wahrend eines Gespréchs: Driicken beendet den Anruf.

13. Touchbereich zweimal driicken — Bei Musikwiedergabe: Nachster
Titel.

14. Touchbereich zweimal driicken — Bei eingehendem Anruf: Anruf
ablehnen.

15. Touchbereich dreimal driicken — Bei Musikwiedergabe:
Vorheriger Titel.

16. Touchbereich 3 Sekunden lang gedriickt halten — Sprachassistent
des Telefons aktivieren.

17. Wahrend des KiI-Dialogs den Touchbereich einmal
driicken — KI-Antwort unterbrechen.

18. Im eingeschalteten Zustand die vordere Taste 8 Sekunden lang
gedriickt halten — Werkseinstellungen wiederherstellen.

(Hinweis: Der Touchbereich sollte idealerweise mit drei Fingern

beriihrt werden.)

3.Installation und Verbindung der APP
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1.Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Handy, um die APP herunterzuladen

und zu installieren.
2. Offnen Sie die APP, klicken Sie auf ,Gerét hinzufiigen* und dann auf ,
Bluetooth koppeln*. Wahlen Sie im angezeigten Dialogfeld ,Zu den Einstellungen
Ihres Telefons zu

gehen® aus, um zu den Bluetooth
werden. Wahlen Sie dort den entsprechenden Bluetooth-Namen aus. Sobald die
Bluetooth-Verbindung hergestellt ist, kehren Sie zur APP zuriick und suchen Sie
einige Sekunden nach Geraten, bis die Verbindung mit der APP erfolgreich
hergestellt wurde.

4.Produktfunktionen

g
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Echtzeit-Ube Musik horen

Drahtiose ol

Gerat-Betriebsfrequenzbander
BT: 2402-2480 MHz ~ WIFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maximale HF-Leistung

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Achtungshinweise

1.Vermeiden Sie starke StoRe oder Stiirze auf die Brille.

2.Setzen Sie die Brille keinen chemischen Substanzen wie Benzol oder
Verdiinnungsmitteln aus.

3.Halten Sie das Produkt von starken Magnetfeldern und elektrischen
Entladungsstationen fern.

4. i Sie direkte L oder Hit

5.0 Sie ei Zerlegen, i oder .

6.Entsorgen Sie Verpackungen, Batterien und alte Elektronikgerate ordnungsgemaf
und getrennt.

7.Laden Sie das Produkt nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

8.Dieses Produkt Foto- und Vi Die g fir
heimliche Aufnahmen ist strengstens untersagt. Bitte beachten Sie die lokalen
Gesetze und Vorschriften und nutzen Sie das Produkt verantwortungsvoll.

1.Description de I'apparence

Caméra

Zone tactile

\
\\

Bouton arriére.

2.Manuel d'utilisation

1. Appuyer longuement sur la touche avant pendant 3 secondes pour
allumer/éteindre.

2. Cliquer une fois sur le bouton avant — prendre une photo.

3. Cliquer une fois sur le bouton avant — pendant I'enregistrement,

cliquer une fois pour arréter.

4. Double-clic sur le bouton avant — augmenter le volume.

5. Triple-clic sur le bouton avant — démarrer I'enregistrement.

6. Cliquer une fois sur le bouton arriére — activer/désactiver le

dialogue IA.

7. Cliquer une fois sur le bouton arriere — pendant I'enregistrement

vidéo, cliquer une fois pour arréter.

8. Double-clic sur le bouton arriére — diminuer le volume.

9. Trois appuis rapides sur la touche arriére — ouvrir le disque USB
lors de la connexion a l'ordinateur.

10. Appuyer longuement sur le bouton arriére — démarrer

I'enregistrement vidéo.

11. Cliquer sur la zone tactile — pendant la lecture musicale,

lire/mettre en pause.

12. Cliquer sur la zone tactile — lors d'un appel, répondre ; pendant

un appel, cliquer pour raccrocher.

13. Double-clic sur la zone tactile — pendant la lecture musicale,

passer a la piste suivante.

14. Double-clic sur la zone tactile — lors d'un appel, refuser I'appel.

15. Triple-clic sur la zone tactile — pendant la lecture musicale,

revenir a la piste précédente.

16. Appuyer longuement sur la zone tactile pendant 3 secondes —

activer I'assistant vocal du téléphone.

17. Pendant le dialogue IA, cliquer sur le bouton tactile pour

interrompre la réponse de I'IA.

18. En état de marche, appuyer longuement sur la touche avant

pendant 8 secondes pour rétablir les parameétres d'usine.

(Remarque : il est recommandé d'utiliser trois doigts pour toucher la

zone tactile.)

3.Installation et connexion de I'application
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1.Scannez le code QR avec votre téléphone pour télécharger et installer
I'application.
2. Ouvrez I'application, appuyez sur « Ajouter un appareil », puis sélectionnez
« Associer via Bluetooth ». Une fenétre contextuelle apparait : cliquez sur
«Aller aux paramétres ». Vous serez redirigé vers les paramétres Bluetooth du
Choisi

ez le nom a l'appareil. Une fois la connexion

Bluetooth établie, revenez a I'application et attendez quelques secondes que
I'appareil soit détecté et connecté.

4.Fonctionnalités du produit
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Traduction en temps réel
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Photolvidéo

Rével vocal Ecouter de la musique.

Appel sans fil IAinteligente dobjets jocal

Bandes de fréquences de fonctionnement

BT :2402-2480 MHz ~ WIFi : 2400 MHz — 24835 MHz
Puissance radiofréquence maximale

BT:7.2dB WiFi : 19 dB

5.Précautions d'emploi

1.Evitez tout choc violent contre les lunettes.

2.Evitez tout contact avec des produits chimiques tels que le benzéne, les diluants,
efc.

3.Ne pas approcher de champs magnétiques puissants ou de stations de choc
électrique.

4.Evitez la lumiére directe ou les sources de chaleur.

5.Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit soi-méme.

6.Les emballages, piles et anciens appareils électroniques doivent étre
triés et éliminés correctement.

7.1l est interdit de charger le produit dans des endroits humides ou prés de I'eau.

8.Ce produit prend en charge les fonctions de photographie et d'enregistrement
vidéo. Il est strictement interdit de I'utiliser pour prendre des photos a linsu des
sujets. Veuillez respecter strictement les lois et réglements locaux et utiliser ce
produit de maniére raisonnable.

1.Descripcion de la apariencia

Céamara

Luz LED
Area téctil

Puerto de carga Type-C

|| Attavoz

2.Instrucciones de operacion

. Mantenga pulsado el botén delantero durante 3 segundos —

Encender / Apagar.

Pulse una vez el botén delantero — Tomar una foto.

Pulse una vez el botén delantero — Durante una grabacion de

audio, pulse una vez para finalizar la grabacion.

Pulse dos veces el botén delantero — Subir el volumen.

Pulse tres veces el botén delantero — Iniciar grabacion de audio.

Pulse una vez el botdn trasero — Abrir / Cerrar el didlogo con IA.

Pulse una vez el botdn trasero — Durante una grabacion de video,

pulse una vez para finalizar la grabacion.

Pulse dos veces el botén trasero — Bajar el volumen.

. Pulse tres veces el botén trasero — Cuando esté conectado al

ordenador, abrir la memoria USB.

10. Mantenga pulsado el botén trasero — Iniciar grabacion de video.

11. Pulse una vez el drea tactil — Durante la reproduccion de musica,
reproducir / pausar.

12. Pulse una vez el area tactil — Cuando llegue una llamada,
contestar; durante una llamada, pulse una vez para colgar.

13. Pulse dos veces el area tactil — Durante la reproduccion de
musica, saltar a la siguiente cancion.

14. Pulse dos veces el area tactil — Cuando llegue una llamada,
rechazar la llamada.

15. Pulse tres veces el area tactil — Durante la reproduccion de
musica, volver a la cancion anterior.

16. Mantenga pulsado el area tactil durante 3 segundos — Activar el
asistente de voz del teléfono.

17. Durante un dialogo con IA, pulse una vez el botén tactil para
interrumpir la respuesta de la I1A.

18. En estado encendido, mantenga pulsado el botén delantero
durante 8 segundos para restaurar la configuracion de fabrica.

(Nota: se recomienda usar tres dedos para tocar el area tactil).
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3.Instalar y conectar la APP

Genimiro

1.Escanee el cédigo QR con su teléfono movil para descargar e instalar la APP.
2. Entra en la APP y haz clic en "Agregar dispositivo", luego haz clic en "Ir a
emparejar Bluetooth". Aparecera un cuadro de opcién, haz clic en "Ir a
configuracién” para saltar a la interfaz de configuracion de Bluetooth del teléfono.
i Bluetooth, y una vez que la

el nombre del disp
conexion Bluetooth sea exitosa, vuelve a la APP y busca el dispositivo. Espera
unos segundos para que la conexion con la APP sea exitosa

4.Funciones del producto

Traduccion en tiempo real

IAinteligente

®
®

Activacion por voz Tomar fotos/grabar videos  Escuchar misica

Llamadas inalambricas Reconocimiento de objetos  Grabacion de voz.

Bandas de frecuencia de funcionamiento
BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz - 24835 MHz
Potencia maxima de RF

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Precauciones

1.Evite golpear las gafas bruscamente.

2.No exponga el producto a sustancias quimicas como benceno o diluyentes.
3.Manténgase alejado de campos magnéticos fuertes e instalaciones de alto voltaje.
4.Evite la exposicion directa a la luz solar o fuentes de calor.

5.No desmonte, repare o modifique el producto por cuenta propia.

6.Los envases, baterias y usados deben de

manera adecuada y clasificada

7.Esta prohibido cargar el producto en ambientes himedos o cerca de agua.

8.Este producto permite tomar fotos y grabar videos. Queda estrictamente prohibido
usarlo para tomar iméagenes ocultas sin consentimiento. Cumpla con las leyes
locales y utilice el producto de manera responsable.

1.Istruzioni per I'aspetto

Fotocamera

Area di tocco
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Tasti posteriori

Interfaccia di ricarica Type-C

‘g“‘ | Altoparlante

2.Istruzioni operative

. Tenere premuto il tasto anteriore per 3 secondi: accensione/spegnimento.

N

Premere una volta il tasto anteriore: scattare una foto.

w

Premere una volta il tasto anteriore durante una registrazione: interrompere la
registrazione.

Premere due volte il tasto anteriore: aumentare il volume.

Premere tre volte il tasto anteriore: avviare la registrazione.

Premere una volta il tasto iore: i la col con I'A.

N o o~

Premere una volta il tasto posteriore durante una registrazione video:

interrompere la registrazione.

3

Premere due volte il tasto posteriore: diminuire il volume.

©

Premere tre volte il tasto posteriore quando collegato al computer: aprire la

chiavetta USB.

10. Tenere premuto il tasto posteriore: avviare la registrazione video.

11. Premere una volta I'area tattile durante la riproduzione musicale:
riprodurre/mettere in pausa.

12. Premere una volta I'area tattile quando arriva una chiamata: rispondere;
durante una chiamata, premere una volta per riagganciare.

13. Premere due volte I'area tattile durante la riproduzione musicale: passare alla
traccia successiva.

14. Premere due volte I'area tattile quando arriva una chiamata: rifiutare la
chiamata.

15. Premere tre volte I'area tattile durante la riproduzione musicale: tornare alla
traccia precedente.

16. Tenere premuta |'area tattile per 3 secondi: attivare |'assistente vocale del
telefono.

17. Durante una conversazione con I'|A, premere una volta |'area tattile per
interrompere la risposta delllA.

18. A dispositivo acceso, tenere premuto il tasto anteriore per 8 secondi per
ripristinare le impostazioni di fabbrica.

(Nota: si consiglia di usare tre dita per toccare I'area tattile.)

3.Installazione e conr ione dell’APP

Genimiro

1.Scansiona il codice QR con il telefono per scaricare e installare I'APP.

2. Entra nellAPP, clicca su "Aggiungi dispositivo", poi clicca su "Vai all'abbinamento
Bluetooth". Quando appare Ia finestra di selezione, clicca su "Vai alle impostazioni".
Verrai reindirizzato alle impostazioni Bluetooth del telefono, seleziona il nome
corrispondente del dispositivo Bluetooth. Una volta che la connessione Bluetooth &
stata stabilita con successo, torna all'’APP e attendi qualche secondo mentre cerca
il dispositivo, quindi la connessione all'’APP sara completata.

4.Funzionalita del prodotto
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Risveglio vocale  Traduzione in tempo reale  Fotocameralregistrazione video  Ascolto di musica

Chiamate senza fl Intelligenza artificiale  Riconoscimento oggetti  Registrazione audio

Bande di frequenza di funzionamento

BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

Potenza RF massima

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Avvertenze

1.Evitare urti violenti agli occhiali.

2.Non esporre a sostanze chimiche come benzene, diluenti, ecc.

3.Mantenere lontano da campi magnetici intensi o stazioni elettriche.

4.Evitare I'esposizione diretta alla luce solare o a fonti di calore.

5.Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.

6.Smaltire imballaggi, batterie e vecchi dispositivi elettronici in modo differenziato
& appropriato.

7.Vietato ricaricare il prodotto in ambienti umidi o a contatto con I'acqua.

8.11 prodotto supporta funzioni di fotografia e registrazione video. E severamente
vietato utilizzarlo per scattare foto di nascosto. Si prega di rispettare le leggi e i
regolamenti locali e utilizzare il prodotto in modo responsabile.

1.Utseendebeskrivning

Kamera

LED-lampor
Berbringsomrade

o\

Bakre knappar

Type-C-laddningsgrénssnitt

||| Hogtalare

v
2.0perationsinstruktioner

1. Hall in den framre knappen i 3 sekunder — Sla pa/av.
. Tryck en gang pa den framre knappen — Ta foto.
. Tryck en gang pa den frémre knappen — Avsluta inspelning under ljudinspelning.
. Tryck tva ganger pa den framre knappen — Oka volymen.

. Tryck tre ganger pé den frémre knappen — Starta ljudinspelning.
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3.

4

5.

6. Tryck en gang pa den bakre knappen — Oppna/stang Al-dialog.

7. Tryck en gang pé den bakre knappen — Avsluta inspelning under videoinspelning.

8. Tryck tva ganger pa den bakre knappen — Minska volymen.

9. Tryck tre ganger pa den bakre knappen — Oppna USB-minnet nar enheten &r
ansluten till datorn.

10. Hall in den bakre knappen — Starta videoinspelning.

11. Tryck en gang pa pekomradet — Spela upp/pausa musik nar musik spelas.

12. Tryck en gang pa pekomradet — Besvara samtal nér det ringer, och under
samtal — avsluta samtalet.

13. Tryck tva ganger pa pekomradet — Hoppa till nésta lat nar musik spelas.

14. Tryck tva ganger pa pekomradet — Avvisa samtal nar det ringer.

15. Tryck tre ganger pa pekomradet — Hoppa till féregaende Iat nar musik spelas.

16. Hall in pekomradet i 3 sekunder — Aktivera rostassistenten p4 mobilen.

17. Tryck en gang pa pekomradet under Al-dialog — Avbryt Als svar.

18. Nar enheten ar paslagen, hall in den framre knappen i 8 sekunder — Aterstall
till fabriksinstaliningarna.

(Obs: Pekomradet rekommenderas att anvandas med tre fingrar)

3.Installera och anslut APP

Genimiro

1.8kanna QR-koden med mobilen for att ladda ner och installera APP.

2. Oppna appen och tryck pa "Lagg till enhet". Tryck sedan pa "Para ihop
Bluetooth". En dialogruta visas — tryck pa "Ga till installningar". Da kommer du ill
telefonens Bluetooth-installningar. Vélj rétt Bluetooth-enhet. Nar anslutningen ar
Klar, ga tillbaka till appen. Appen séker efter enheten — vénta nagra sekunder sa

&r anslutningen klar.
4.Produktfunktioner
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Tradiosa samtal ol

Enhetens arbetsfrekvensband
BT: 2402-2480 MHz 'WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maximal RF-effekt

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Viktiga att ténka pa

1.Undvik allvarliga stétar mot glaségonen

2.Undvik kontakt med kemikalier som bensen och fortunningsmedel.

3.Placera inte néra starka magnetfét eller elekiriska stationer.

4.Undvik direkt ljus eller virmekélior.

5.F6rsok inte demontera, reparera eller modifiera sjélv.

6.Kasserat forpackningsmaterial, batterier och gamla elektronikprodukter bér
sorteras och hanteras pa ratt sétt

7.Ladda inte pa fuktiga eller vata platser.

8.Denna produkt stoder och Anvénd inte produkten
for obemérkt fotografering. Folj strikt de lokala lagarna och férordningarna och

anvand produkten pa ett ansvarsfullt st

1.Popis vzhledu

Kamera

Dotykova oblast
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Rozhrani pro nabijeni Type-C
i
| Reproduktor

2.Navod k obsluze

. Podrzenim pfedniho tlagitka po dobu 3 sekund — zapnuti/vypnuti.

Ll

Jednim stisknutim predniho tlagitka — pofizeni fotky.

w

Jednim stisknutim pfedniho tlatitka — béhem nahréavani zvuku ukonéi
nahravani.

Dvojitym stisknutim predniho tlagitka — zvySeni hlasitosti.

Trojitym stisknutim predniho tlagitka — spusténi nahravani zvuku.

Jednim stisknutim zadniho tlacitka — otevfeni/ukonéeni Al konverzace.

Jednim stisknutim zadniho tlaitka — béhem nahravani videa ukon&i nahravani.
Dvojitym stisknutim zadniho tlacitka — snizeni hlasitosti.

9. Trojitym stisknutim zadniho tlagitka — po pipojen k poditaéi otevieni USB disku.
10. Podrzenim zadniho tlacitka — spusténi nahravani videa

11. Jednim stisknutim dotykové plochy — béhem prehravani hudby

prehravani/pozastaveni.

12. Jednim stisknutim dotykové plochy — pi pfichozim hovoru prijeti hovoru,
béhem hovoru stisknutim zavéseni.

13. Dvojitym stisknutim dotykové plochy — béhem pfehravani hudby preskoceni
na dalsi skladbu.

14. Dvojitym stisknutim dotykové plochy — pfi pichozim hovoru odmitnuti hovoru.

15. Trojitym stisknutim dotykové plochy — béhem pfehravani hudby preskoceni
na predchozi skladbu.

16. Podrzenim dotykové plochy po dobu 3 sekund — probuzeni hlasového
asistenta telefonu.

17. Béhem Al
odpovédi Al.

jednim tlacitka preruseni
18. V zapnutém stavu podrzenim predniho tlagitka po dobu 8 sekund obnoveni
tovarniho nastaveni.

(Poznamka: Dotykovou plochu doporucujeme ovladat tfemi prsty.)

3.Instalace a pripojeni aplikace
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1.Pomoci telefonu naskenujte QR kéd pro stazeni a instalaci aplikace.
2. Oteviete aplikaci, klepnéte na ,Pfidat zafizeni“ a poté na ,Sparovat pfes
Bluetooth“. Zobrazi se dialogové okno, klepnéte na ,Pfejit do nastaveni”, &imz
prejdete do nastaveni Bluetooth telefonu. Vyberte odpovidajici nazev Bluetooth,
PO lispsném sparovani se vratte do aplikace a vyhledejte zafizeni. Po nékolika

sekundach se aplikace Usp&sné pripoji.
4.Funkce produktu
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Hiasové probuzeni Simultanni preklad Fotografovani

nahravani videa

Poslech hudby

Bezdratové volani Alinteligence Rozpoznavani objekti Zaznam zvuku

Provozni frekvenéni pasma zafizeni

BT: 2402-2480 MHz 'WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maximalni RF vykon
BT:7,2dB

WiFi: 19 dB

5.Upozornéni

1.Bryle nikdy silné nedtocte.

2.Vyvarujte se kontaktu s chemikaliemi, jako je benzen, fedidla atd

stanicim.

3.Nepfiblizujte se k silnym polim nebo

4.Vyhnéte se pfimému sluneSnimu zafeni nebo topnym zafizenim.

5.Nikdy neprovadsjte demontaz, opravy nebo dpravy sami

6.Pro vyfazena obaly, baterie a starou elektroniku provedte fadnou tfidénou likvidaci

7.Zakézano nabijet na vihkych nebo zaplavenych mistech.

8.Tento produkt podporuje funkei fotografovani a nahravani videa. Je prisné
zakézano pouzivat tento produkt k tajnému snimani. Dbejte na prisné dodrzovani

mistnich zakonU a pfedpisi a produkt pouzivejte Fadné.

1.0pis wygladu

Aparat
Diody LED
Obszar dotykowy ~ |
2\
W
W\
A\
Przyciski przednie® \
/
/ Przyciski tyine —

Gtosnik

2.Instrukcje operacyjne

. Przytrzymaj przedni przycisk przez 3 sekundy — wiacziwytacz.

~

Nacisnij raz przedni przycisk — zréb zdjecie.

N

. Nacisnij raz przedni przycisk — podczas nagrywania dzwigku zakoncz
nagrywanie.

Nacisnij dwukrotnie przedni przycisk — zwigksz glosnosc.

Nacisnij trzykrotnie przedni przycisk — rozpocznij nagrywanie dzwigku.
Nacisnij raz tylny przycisk — otwérz/zamknij rozmowe z Al.

Naciénij raz tylny przycisk — podczas nagrywania wideo zakoicz nagrywanie.

Naciénij dwukrotnie tylny przycisk — zmniejsz glo$nosc.

© ® N OO >

. Nacisnij trzykrotnie tylny przycisk — po podtgczeniu do komputera otwérz
dysk USB.

10. Przytrzymaj tylny przycisk — rozpocznij nagrywanie wideo.

11. Naciénij raz pole dotykowe — podczas odtwarzania muzyki:
odtwarzaj/wstrzymaj.

12. Naci$nij raz pole dotykowe — gdy dzwoni telefon: odbierz potgczenie;
podczas rozmowy naciénij raz, aby zakoficzyé polgczenie.

13. Naci$nij dwukrotnie pole dotykowe — podczas odtwarzania muzyki: przetacz
na nastepny utwor.

14. Naci$nij dwukrotnie pole dotykowe — gdy dzwoni telefon: odrzué¢ potaczenie.

15. Naci$nij trzykrotnie pole dotykowe — podczas odtwarzania muzyki: przetacz
na poprzedni utwér.

16. Przytrzymaj pole dotykowe przez 3 sekundy — obudz asystenta glosowego
telefonu.

17. Podczas rozmowy z Al naciénij raz przycisk dotykowy, aby przerwaé
odpowiedz Al

18. W stanie wiaczenia przytrzymaj przedni przycisk przez 8 sekund, aby

przywrécic ustawienia fabryczne.

(Uwaga: Zaleca sig dotykanie pola dotykowego trzema palcami.)

3.Instalacja i taczenie z aplikacjq

Genimiro

1.Zeskanuj kod QR telefonem, aby pobrac¢ i zainstalowa¢ aplikacje.

2. Wejdz do aplikacji i kliknij ,Dodaj urzadzenie”, nastepnie kliknij ,,
Sparuj przez Bluetooth”. Pojawi sie okno wyboru — kliknij ,Przejdz do
ustawien”. Zostaniesz przeniesiony do ustawien Bluetooth w telefonie.
Wybierz odpowiednig nazwe urzagdzenia Bluetooth. Po pomysinym
potaczeniu przez Bluetooth wré¢ do aplikacii i przez chwile poczekaj,
az aplikacja znajdzie urzadzenie i potgczy sie.

4.Funkcje produktu

ape

Aktywacja Tlumaczenie w Robienie zdje¢ Stuchanie muzyki
glosowa czasie rzeczywistym  nagrywanie wideo
Bezprzewodowe Sztuczna Rozpoznawanie Nagrywanie
rozmowy inteligencja obiektow dzwieku

Pasma czestotliwosci roboczych urzadzenia
BT: 2402-2480 MHz ~ WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maksymalna moc RF
BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Zalecenia

1.Unikaj powaznych uderzen w okulary.

2.Unikaj kontaktu z chemikaliami, takimi jak benzyna, rozciericzalniki itp.
3.Nie zblizaj sig do silnych pél magnetycznych lub stacji elektrycznych.
4.Unikaj bezposredniego $wiatta lub zrédet ciepla

5.Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj samodzielnie.

baterie oraz stare

6.0dpowiednio segreguj i utylizuj
elektroniczne.

7.Zabrania sie tadowania w wilgotnych lub mokrych miejscach.

8.Produkt obstuguje funkcje robienia zdje¢ | nagrywania wideo. Zabrania sig
uzywa produktu do potajemnego filmowania. Nalezy Scisle przestrzega |

okalnych przepiséw prawnych i rozsadnie uzywat produktu.

1.Uiterlijke beschrijving

Camera

fitser
aanraakgebied

Type-C-laadpoort

|| widspreker

2.0perationsvejledning

. Houd de voorste knop 3 seconden ingedrukt — in/uitschakelen.
Druk eenmaal op de voorste knop — foto maken.
. Druk eenmaal op de voorste knop — tiidens het opnemen: eenmaal drukken

© N

om de opname te stoppen.
Druk tweemaal op de voorste knop — volume omhoog.

Druk driemaal op de voorste knop — opname starten.

Druk eenmaal op de achterste knop — Al-gesprek in-/uitschakelen.
Druk eenmaal op de achterste knop — tijdens het opnemen van video:
eenmaal drukken om de video-opname te stoppen.

N oo s

@

Druk tweemaal op de achterste knop — volume omlaag.

©

Druk driemaal op de achterste knop — bij verbinding met computer:

USB-station openen.

10. Houd de achterste knop ingedrukt — video-opname starten.

11. Druk eenmaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek:
muziek afspelen/pauzeren.

12. Druk eenmaal op het aanraakgebied — bij een inkomend gesprek: gesprek
aannemen; tijdens een gesprek: eenmaal drukken om te begindigen.

13. Druk tweemaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek:
naar volgend nummer.

14. Druk tweemaal op het aanraakgebied — bij een inkomend gesprek: gesprek
weigeren.

15. Druk driemaal op het aanraakgebied — tijdens het afspelen van muziek:
naar vorig nummer.

16. Houd het ied 3
telefoon activeren.

17. Druk tiidens een Al-gesprek eenmaal op de aanraakknop om de Al-reactie te

van de

ingedrukt —

onderbreken.
18. In ingeschakelde toestand: houd de voorste knop 8 seconden ingedrukt om
de fabrieksinstellingen te herstellen.

(O ing: voor het wordt

drie vingers te gebruiken.)

3.App installeren en verbinden

Genimiro
1.Scan de QR-code met uw telefoon om de app te downloaden en te installeren.
2. Open de app, tik op 'Apparaat toevoegen', tik op ‘Ga naar Bluetooth koppelen’
Er verschijnt een selectievenster, tik op 'Ga naar instellingen'. Je wordt
naar de Bluetooth-
juiste Bluetooth-naam. De Bluetooth-verbinding is geslaagd. Ga terug naar de
app, zoek naar apparaten en wacht een paar seconden tot de verbinding met de

van je telefoon. Selecteer de

app tot stand is gebracht.

4. Productfunctionaliteiten
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Spraakwakker Realtime vertaling  Foto's maken en opnemen  Muziek luisteren

Draadioos bellen Alinteligentie Objectherkenning Opname
Werkfrequentiebanden van het apparaat

BT 2402-2480 MHz ~ WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

Maximaal RF-vermogen
BT:72dB WiFi: 19 dB

5.Veiligheidsinstructies

1.Vermijd ernstige schokken of stoten van de bril

2.Laat het product niet in aanraking komen met chemicalién zoals benzeen of
verdunners.

3.Houd het product uit de buurt van sterke magnetische velden en elektrische
ontladingsstations.

4.Vermijd direct zonlicht of warmtebronnen.

5.Probeer het product nooit zelf uit elkaar te halen, te repareren of aan te passen
6.Verpakkingsmateriaal, batterijen en oude elektronische apparaten dienen
gescheiden en op de juiste manier te worden afgevoerd.

7.Laad het product niet op in vochtige of natte omgevingen

8.Dit product ondersteunt fotograferen en opnemen. Het is verboden het product
voor stiekeme opnames te gebruiken. Volg de lokale wetgeving en gebruik het

product op een verantwoorde manier.

1.Kiils6 leiras

Kamera

LED lampa

Erintéfelilet

2.Miiveleti utasitas

1. Tartsa nyomva az eliilsé gombot 3 ma ig —

2. Egyszeri nyomas az eliilsé gombon — Fényképezés.

3. Egyszeri nyomas az eliilsé gombon — Felvétel kozben: a felvétel befejezése.

4. Kétszeri nyomas az eliilsé gombon — Hangeré novelése.

5. Haromszori nyomas az eliilsé gombon — Felvétel inditasa.

6. Egyszeri nyomas a hétsé gombon — Al-beszélgetés be-/kikapcsolésa.

7. Egyszeri nyomas a hats6 gombon — Videdzas kozben: a video befejezése.

8. Kétszeri nyomas a hatsé gombon — Hanger6 csokkentése.

9. Haromszori nyomas a hatsé gombon — Szamitégéphez csatlakoztatva:
USB-meghaité megnyitasa.

10. Tartsa nyomva a hatsé gombot — Vide6zas inditasa.

11. Egyszeri érintés az érzékel6 teriileten — Zenelejatszas kézben:
lejatszas/sziinet.

12. Egyszeri érintés az érzékel teriileten — Hivas érkezésekor: valaszolas;
hivas kozben: bontas.

13. Kétszeri érintés az érzékelo teriileten — Zenelejatszas kozben: kovetkez6
szémra valtas.

3.Alkalmazas és csatlakc

Genimiro
1.Telefonal olvasson be egy QR-kodot az alkalmazas letdltéséhez és

telepitéséhez.

2. Lépjen be az ppintson az ,Eszkéz " elemre, majd
koppintson a ,Parositas Bluetooth-on keresztiil” gombra. A megjelend
4 6 a allitasok” gombra, ami atiranyit]

Bluetooth beallitasok képernydjére. Valassza ki a megfelelé Bluetooth-nevet, és

atelefon

a sikeres parositast kéveten térjen vissza az alkalmazasba, ahol keresse meg

az eszkozt. Néhany méasodp utan az sikeresen

csatlakozik

4.Termékfunkciok
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Hangaklivalds Valés idejd forditas Fényképkészités

videsfelvétel

Zenehallgatas

14. Kétszeri érintés az érzékeld teriileten — Hivas é * hivas

15. Haromszori érintés az érzékeld teriileten — Zenelejatszas kozben: el6z6
szémra valtas.

16. Tartsa érintve az érzékelé teriiletet 3 masodpercig — Telefon
hangasszisztensének ébresztése.

17. Al vélaszadas kozben egyszeri érintés az érzékel6 gombon — Al valaszanak
megszakitasa.

18. Bekapcsolt allapotban tartsa nyomva az eliilsé gombot 8 masodpercig — Gyari
bedllitasok visszaallitasa

(Megjegyzés: Az érzékeld teriiletet ajanlott harom ujjal érinteni.)

Vezeték nélkili hivas Ml intelligencia Targyfelismerés Hangfelvétel
Akészillék miikédési frekvenciasavjai

BT: 2402-2480 MHz 'WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

Maximalis radiéfrekvencias (RF) teljesitmény

BT:7,2dB 'WiFi: 19 dB

5.Fontos megjegyzések

1A i il Oriilmé kozott ne ltesse meg erésen.

2 Keriilje a benzinnel és mas kémiai valé érir

sokkolok ko

3.Ne helyezze erds mez6k vagy

4.Kerillje a kézvetlen vagy hétermeld

5.S0ha ne szerelje szét, javitsa vagy modositsa sajat keziileg.

6.Ahulld csomagolést, az elemeket és a régi elektronikai eszkozoket kérjik,
osztalyozva és megfeleléen kezelje.

7.Tilos a nedves vagy vizzel érintkezés helyen trtént toltés.

8.Ez a termék tamogatia a fénykeépkészitést és a videdfelvételt, szigoruan tilos a

termék hasznalata lopakodés céljabol. Kerjik, szigorGan betartja a helyi

yeket és ésé hasznalja a terméket.

1.Descrigao da aparéncia

Camera

Area sensivel ao toque

2.Instrucdes de operagdo

. Mantenha pressionado o botéo frontal por 3 segundos — Ligar/Desligar.

N

. Clique tnico no botéo frontal — Tirar foto.

@

Clique tnico no botéo frontal — Durante a gravagéo de &udio, clique para
encerrar a gravagéo.

Clique duplo no bot&o frontal —Aumentar o volume.

Trés cliques no botao frontal — Iniciar gravagéo de audio.

Cligque Unico no botao traseiro — Abrir/fechar o dialogo com IA.

N o o s

Clique Gnico no botéo traseiro — Durante a gravagao de video, clique para

encerrar a gravagdo.

®

Clique duplo no botéo traseiro — Diminuir o volume.

©

Trés cliques no botéo traseiro — Ao conectar ao computador, abrir o

armazenamento USB.

10. Mantenha pressionado o botéo traseiro — Iniciar gravagao de video.

11. Clique Unico na area de toque — Durante a reproducdo de musica,
tocar/pausar a musica.

12. Clique tnico na 4rea de toque — Ao receber uma chamada, atender;
durante uma chamada, clique para encerrar a chamada.

13. Clique duplo na area de toque — Durante a reprodugéo de musica, avangar
para a proxima faixa.

14. Clique duplo na area de toque — Ao receber uma chamada, rejeitar a
chamada.

15. Trés cliques na area de toque — Durante a reprodugéo de musica, voltar
para a faixa anterior.

16. Mantenha pressionado a area de toque por 3 segundos — Ativar o assistente
de voz do celular.

17. Durante o didlogo com IA, clique unico na area de toque para interromper a
resposta da IA.

18. Com o

segundos para restaurar as configuragdes de fabrica.

ligado, p o botdo frontal por 8

(Nota: Recomenda-se usar trés dedos para tocar na area de toque.)

3.Instalar e conectar o APP

Genimiro
1.Use o telefone para escanear o codigo QR e baixar e instalar o APP.
2. Entre no APP e clique em "Adicionar dispositivo". Em seguida, clique
em "Ir para emparelhamento Bluetooth”. Aparecera uma caixa de
selegao, clique em "Ir para configuragdes". Vocé sera redirecionado
para a interface de configuragdes de Bluetooth do telefone. Selecione
o nome correspondente do Bluetooth. Apds a conexdo Bluetooth ser
bem-sucedida, volte ao APP e procure por dispositivos. Aguarde alguns
segundos até que a conexdo com o APP seja concluida.

4.Funcionalidades do produto

» E «
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Tirar fotos e Ouvir musica

Ativag&o por voz
gravar videos

Tradug&o em
tempo real

Reconhecimento
de objetos

Chamadas sem fio Inteligéncia

Artificial

Gravagéo de audio

Bandas de frequéncia de operagao

BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

Poténcia maxima de RF

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Precaugoes

1.Nunca submeta os 6culos a impactos severos.

2.Nunca exponha a produtos quimicos como benzeno ou solventes.

3.Mantenha-se afastado de campos magnéticos fortes ou estagdes de descarga
elétrica.

4.Evite exposicio direta a luz solar ou fontes de calor.

5.Nunca desmonte, conserte ou modifique o produto por conta propria.

6. baterias e usados devem ser descartados

de forma adequada e segregada.
7.E proibido carregar o produto em locais tmidos ou com presenga de agua.
8.Este produto suporta tirar fotos e gravar videos. E expressamente proibido usar
este produto para tirar fotos secretas. Respeite rigorosamente as leis e
regulamentos locais e use o produto de forma adequada.

1.Meprypagn eppaviong

Képepa

Zivn agig

W
WL

\\

N\

2.03nyieg Asitoupyiag
1. MaTAoTE TapaTeTapéva T0 PTTPOOTIVO KOUPTTT yia 3 SeuTepOAETIT —
Evepyotoinon/Amevepyotroinon.
2. Eva Tiémpa oTo PTpoaTivé KoupTri — Ajyn gwioypagiac.
3."Eva Tiémpa 0To PTpoaTIve KoupTri — KaTd Ty eyypagr Axou, éva Tatnua
TePUATIZE! TNV £yYPaQH.
4. AUo TTaTAPATA OTO PTTPOCTIVO KOUPTT — AUgNoN £viaong fxou.
5. Tpia Tarfuara 010 PTTpoaTivé koupTri — Evapén eyypagrig fxou.
6. Eva mdrnpa oTo Triow koupTri — Evepyotroinon/AtevepyoTroinon
auvopihiag Al
7."Eva émpa oTo Tiow koupTi — Karé ) AMyn BivTeo, éva TaTnua Tepparicel
™ Afjyn.
8. AUo Tratripara oTo TTiow KoupTti — Meiwaon éviaong fxou.
9. Tpia TatAuara o1o Tiow koupTi — OTav eival ouvdedepévo ot uTToAoyIoTh,
Gvolypa Tng povadag USB.
10. MarAoTe TapateTapéva 1o Tiow koupTri — Evapén eyypagig Bivieo.
11. Eva mémpa oty a@r Trepiox — Katé my avamrapaywy HOougikfc,
avamapaywyi/madon.
12.Eva rarnpa otnv a@n mepioxn — Otav épxetal kKAjan, amravinon kAfong,
£va TTaTnua katd tn didpkeia TG ouvopIAiag KAEivel TNV KAfon.
13. Avo Tratfpata oty agr TepIoXr| — Katd Tnv avatmapaywyr HOUTIKIG,
WETGRAON GTO ETTEUEVO TpayoUdI.
14. Ato TraTApaTa aTnV agA TrepioxA — OTav épxeTal kAon, ammoppiyn KARONG.
15. Tpia TatpaTa oV a@ TepIoxi] — Katé Thv avaTmapaywyr Houdiki,
HETABaON OTO TTPONYOUKEVO TPAYOUdI.
16. NatAoTe TTapateTapéva Ty agn TTEPIOXN yia 3 SeuTEPOAETTTA —
Evepyotroinon guwvnTikou BonBou Tou KiviTou.
17. Karé m ouvopiNia e 1o Al, éva TIémua oTny a@r Trepioxr SIakOTTEl TV
amévmon Tou Al.
18. Z¢ katd ) g,
yia 8 SeuTepOAeTITa — ETTava@opd epyooTaciakwy puBpioewy.
(Znueiwon: H agry Tepioxr TTpoTeiveTal va ayyiletar pe Tpia daxTuAa.)

TIEIMHA 0TO PITPOCTIVG KoUWTTH

3.EykardoTtaon kai cUvSEoT EQAPHOYIG

Genimiro

1.ZapwoTe ToV KWBIKG QR HE TO KIVNTO 0AG Yia va KATERACETE Kal va
EYKATAOTATETE TNV EQAPUOYN.
2.Mmreite oTnV epappoyr kai TartioTe "Mpoodrikn ouokeurg". MatioTe
"MetdBaon otn ouleugn Bluetooth". @a epgavioTei éva TAaioio
emAoyng, TarioTte "MeTdBaon oTig pubpioelg”. Oa PeTaPePBEiTE OTIG
puBpioeig Bluetooth Tou TNAe@uvou. ETIAESTE TO avTioTolxo dvopa
Bluetooth. H oUvdeon Bluetooth eivail emituyrig. EmoTpéyte otnv
£Qappoyn, avalnTAOTE CUOKEUEG KAl TIEPIUEVETE HEPIKA SEUTEPOAETITA
HEXPI VO OAOKANPWOEI N aUVdEDN HE TNV EQAPHOYR.

4.AeiToupyieg TrpoiévTOg

» E «

Axpdaon

PuvTike ;
HouoiKig

evepyoroinon

Zoyxpovn

YN QUIOYPAQIGV
peTdppacn i

£yypaen Bivieo

Avayvipion
QuTIKeIpévoy

AcUpuatn Eyypagn fxou

Texvnm
Aepwvia vonuoatvn (Al)
Zuisveg ouxvoTTTwy Aeoupyia ouoKeurg
BT: 2402-2480 MHz ~ WIFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Méyiom 1oxig padioouxvotniag (RF)

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5.Mpocidomroinoeig

1.ATToQUYETE T Bicin TTPGOKPOUTT TWV YUGAIDV.

2.ATIOQUYETE TNV ETTAQN HE XNHIKEG OUTTEG GTIWG BEVEIVN, APAIWTIKG KATT.

3.Mnv TANGIGETE I0XUPG HayVNTIKG Tredia f 0TaBHOUG NAEKTPITHOU.

4. ATIOQUYETE TNV GEDN £KBETN OTO QWG f} OE TINYEG BEPHOTNTAG.

5.Mnv i E£TmIoKeur f i
uovol oag.

Tou TrpOI6VTOG

Kai AoV A TpoidVIWY,

6.M1a T am6ppiyn
Tig 0BNyieg
7.ATiayopEGETal N GOPTION GE UYPG 1} BPEYHEVA pépN.
8.AUT6 T0 TIPOIBY UTIOTTNPIZE! AN GUTOYPARILY Kal EYYPaQr BivTeo. ATTayopeseTal
1 XPAioN TU TPGIBVTOS yia Afjyn KpUPEY OKNVEGV. Mapakahodpe TPraTE aUOTNPG
TOUG TOTTIKOGG VOHOUS Kal KavOVIGHOUG Kail XPNOTHOTIOIGTE TO TIPOI6Y e AoyIKG

Tp6TIO.

1. Véljanagemise kirjeldus

Kaamera

2. Kasutusjuhend

1. Hoia esinuppu 3 sekundit — lillitab sisse/vélja.

2. Vajuta (ks kord esinupule — pildistab.

3. Vajuta iiks kord esinupule — salvestamise ajal I6petab salvestuse.

4. Vajuta kaks korda esinupule — suurendab helitugevust.

5. Vajuta kolm korda esinupule — alustab salvestust.

6. Vajuta iiks kord taganupule — lilitab Al-vestluse sisse/valja.

7. Vajuta iiks kord taganupule — video salvestamise ajal I6petab
salvestuse.

8. Vajuta kaks korda taganupule — véhendab helitugevust.

©

. Vajuta kolm korda taganupule — arvutiga iihendamisel avab
USB-malupulga.

10. Hoia taganuppu — alustab video salvestamist.

11. Vajuta (iks kord puutealale — muusika mangimisel mangib/pausib
muusikat.

12. Vajuta ks kord puutealale — kdne saabudes vétab vastu, kéne
ajal I6petab kone.

13. Vajuta kaks korda puutealale — muusika méangimisel lulitab
jargmisele loole.

14. Vajuta kaks korda puutealale — kone saabudes liikkab kone
tagasi.

15. Vajuta kolm korda puutealale — muusika mangimisel lilitab
eelmisele loole.

16. Hoia puuteala 3 sekundit — aratab telefoni haaleassistendi.

17. Vajuta ks kord puutealale Al-vestluse ajal — katkestab Al vastuse.

18. Sisselulitatud olekus hoia esinuppu 8 sekundit — taastab
tehaseseaded.

(Mérkus: puuteala soovitatav puudutada kolme sérmega.)

3. Rakenduse paigaldamine ja ihendamine

Genimiro

1.Laadige rakendus alla ja paigaldage see, skannides telefoniiga

QR-koodi.
2. Avage rakendus, kidpsake "Lisa seade", seejarel "Mine Bluetoothi
sidumiseks", iimub valikuaken, kiopsake "Mine seadetesse”, see
suunab teid telefoni Bluetoothi seadete Iehele, valige sobiv Bluetoothi
nimi, Bluetoothi ihendus luuakse, minge tagasi rakendusse ja oodake
moni sekund, kuni rakendus seadet otsib ja ihenduse loob.

4. Toote funktsioonid
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Muusika

1. OnucaHue Ha BLHLWHUA BUA

Kamepa

CeeTkaeuua
Hokocsauwa 3oHa

\ \\\\

3aper GyTon

USB-C 3apsaro rHe3no

3aykosa kyTust

Haalne dratamine  Reaalaja tolge imine ja

video salvestamine

Traadita koned Al-tehnoloogia Objektide Helisalvestamine

tuvastamine

Seadme téosagedusribad
BT: 2402-2480 MHz ~ WIFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5. Ettevaatusabinoud

1.Arge lubage prillidel t3sist kokkupérget.

2.Arge puutuge kokku benseeni, lahendite v6i muude kemikaalidega.

3.Arge hoidke prille tugeva magnetvélja vi elektrijaama laheduses.

4. Hoiduge otsese valguse voi kuumust eraldavate seadmete eest.

5.Arge demonteerige, parandage ega muutke prille ise.

6.Kéasitlege pakendat, patareisid ja vana elektroonikat eraldi ja korralikult.

7.Laadimine on keelatud niisketes voi margades kohtades.

8.See toode toetab pildistamist ja video salvestamist. Saladuse
salvestamine selle tootega on rangelt keelatud. Palun jargige rangelt
kohalikke seadusi ja méarusi ning toodet

dlikult.

2. UHcTpyKumm 3a ynotpeba

1. HaTucHeTe v 3agpbxTe npeaHns ByToH 3a 3 cekyHan —
BKIIIOYBaHE/N3KNIOYBaHE.

2. EAHOKpATHO HaTUCKaHe Ha NpeaHusi GYTOH — CHUMaHe.

3. EAHOKpaTHO HaTuckaHe Ha NpeaHvs GYTOH — No Bpeme Ha 3anuc,
npekpaTsiga 3anuca.

4. [1B0iiHO HaTUCKaHe Ha npeHusi BYTOH — yBennyaBaHe Ha 3Byka.

5. TpoiHO HaTuckaHe Ha npeaHns ByToH — cTapTupaHe Ha 3anuc.

6. EAHOKpaTHO HaTUCKaHe Ha 3afHust GYTOH — BKNouBaHe/
N3K] Ha Al pasrosop.

7. EQHOKpATHO HaTUCKaHe Ha 3afHusi GYTOH — No Bpeme Ha
BUAEO3aNNC, NpekpaTsisa BuAeo3anuca.

8. [1BOiHO HaTWUCKaHe Ha 3aaHus BYTOH — HamansBaHe Ha 3Byka.

9. TpoiiHO HaTWUCKaHe Ha 3aaHWs BYTOH — NpU CBbp3BaHe C

KOMMIOTBP, OTBapsiHe Ha USB nametTa.

10. HaTucHeTe 1 3apbxTe 3a1HUs ByTOH — cTapTupaHe Ha
BUAEO3anMC.

11. EQHOKpaATHO [JOKOCBaHe Ha CeH30opHaTa 30Ha — Mo Bpeme Ha
Bb3NPON3BEXAAHE Ha My3uKa, nyckaHe/nayaa.

12. EAHOKpATHO AOKOCBaHE Ha CEeH30pHaTa 30Ha — NpU BXOASLLO
NOBUKBaHE, BAUraHE; Mo BPEME Ha Pa3roBop, eAHOKPATHO
[loKOCBaHe npekpaTsiBa pasrosopa.

13. [IBOIHO [JOKOCBaHe Ha CeH3opHaTa 30Ha — Mo Bpeme Ha
Bb3MpC Ha my3uka, np KbM CIf
neceH.

14. [1BOVHO [JOKOCBaHe Ha CeH3opHaTa 30Ha — NpK BXOASILLIO
NOBUKBaHe, OTXBbpPIISiHE Ha NOBUKBAHETO.

15. TpoiHO AoKOCBaHE Ha CeH3opHaTa 30Ha — Mo BpemMe Ha
Bb3MpC Ha my3uka, np KbM np Ta
neceH.

16. HaTucHeTe 1 3a[pbXTe CeH30pHaTa 30Ha 3a 3 CekyHan —
aKTMBMPaHE Ha rMacoBusi aCUCTEHT Ha TenedoHa.

17. Mo Bpeme Ha Al pasroBop, AHOKPATHO JOKOCBAHE Ha CEH30PHUS
ByToH NpekbcBa oTroBopa Ha Al.

18. BKNIOYEHO CLCTOSIHWE, HATUCHETE U 3aApBbXKTE npeaHust GYToH 3a
8 ceKyHan — Bb3cTaHoBABaHe Ha (habpuyHNTE HaCTPOIKM.

(3abenesxka: 3a ceH3opHaTa 30Ha ce NpenopbyBa JoKoCBaHe C Tpu

npbCTa.)

3. MHcTanupaHe u cBbp3BaHe Ha NPUIIOXKEHNETO

Genimiro

1.Ckanupaitte QR kofa ¢ TenedoHa cu, 3a Ja usternute n
MHCTanupate npuioXeHneTo.
2. Bneate B npunoxeHueTto, HatucHeTe ,Jlo6aBsHe Ha yCTPOMCTBO,
cnep ToBa HaTucHeTe ,CBbp3BaHe ypes Bluetooth®. LLle ce nosien
nposoped ¢ onuumn — usbepete ,0TUAETE B HAacTporkuTe”. ToBa Lie BU
npeHacoun KbM HacTpolikuTe 3a Bluetooth Ha TenedoHa. V3Gepete
cboTBeTHOTO Bluetooth ycTpoiicteo. Cnep ycnelwHo cebpaBaHe ce
BbpHETe B NPUIIOXEHNETO U n3vakanTe HSAKOIKo CeKyHaw, AokaTto 1o
OTKpue yCTpOﬁCTEOTO W 32aBbpLUN CBBP3BAHETO.

4. dyHKUMKM Ha npoAyKTa
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3 3acHemane Ha Crywane
akTuBupare PEanHo Bpeme  CHUMKI 1t BUIEOKNMMOBE  Ha Myaka
BeaxuuHu Al nHTenekt Pa3nosnaBaHe Ayaunosanuc
paarosopu Ha 0BeKTH

PaBoTHI YEGTOTHY NEHTU Ha YCTPOIICTBOTO

BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

Makcumanta RF mowHocT

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5. Mepkwu 3a npeanasnueocT

1.M36arsaiite Texkn yaapv no ouunara.

2./136srBaiTe KOHTAKT C XMMUKanu kato 6eH3on, paspeauTen u ap.

3.He ce npubnikasaiiTe 4O CUITHM MarHUTHY MoMeTa In eneKTpUYeckn
NOACTaHUMN.

4./36arsaiiTe Npska CribHYeBa CBET/IMHA WNW HArpeBaTenHn yCTPOCTBa.

5.He pasrno6sisaiite, Te unn Te npoaykTa
CamMoCTOSATerNHo.

6./13xBbpnsiiTe onakoskarta, 6aTepunTe 1 CTapuTe eneKkTPoHHN
YCTPOIiCTBa Ype3 MOAXOASLINTE KaHan 3a peunknmpaHe.

7.3abpaHeHo e 3apex/JaHeTo Ha NpoayKTa BbB BNaXHa Unu BoaHa
cpepa.

8.To3n NPoAIyKT NOA/IbPXA 3aCHEMaHE Ha CHUMKN 1 BUJEOKITNMNOBE.
KaTeropuyHo 3abpaHeHo € M3Mon3BaHeTo Ha Npo/yKTa 3a NPUKPUTO
CHUMaHe. Mons, cnasBaliTe CTPUKTHO MECTHUTE 3aKOHM U pa3nopeatn
1 M3non3BaiTe Npo/yKTa No NofAXOAsiLY HauMH.

1. Utlitslysing

Myndavél

Snertisvaedi

2. Notkunarleidbeiningar

1. Yttu lengi & fremri hnappinn i 3 sekundur — kveikja/slokkva.
2. Smelltu einu sinni & fremri hnappinn — taka mynd.
3. Smelltu einu sinni & fremri hnappinn — medan & upptoku stendur,
smelltu til ad ljuka upptéku.
4. Tvismelltu & fremri hnappinn — haekka hljo@styrk.
5. brismelltu & fremri hnappinn — hefja upptoku.
6. Smelltu einu sinni & aftari hnappinn — opna/loka gervigreindarspijalli.
7. Smelltu einu sinni & aftari hnappinn — medan & myndbandsupptoku
stendur, smelltu til ad ljuka upptoku.
8. Tvismelltu & aftari hnappinn — laekka hljédstyrk.
9. brismelltu 4 aftari hnappinn — pegar tengt er vio tolvu, opna
USB-minnislykil.
10. Yttu lengi 4 aftari hnappinn — hefja myndbandsupptoku.
11. Smelltu einu sinni & snertisveedid — pegar ténlist er spilud,
spila/gera hlé.
12. Smelltu einu sinni & snertisveedid — pegar simtal berst, svara
simtali; medan & samtali stendur, smelltu til ad slita simtali.
13. Tvismelltu & snertisvaedid — pegar tonlist er spilud, skipta yfir i
nzesta lag.
14. Tvismelltu & snertisveedid — pegar simtal berst, hafna simtali.
15. brismelltu & snertisveedid — pegar tonlist er spilud, skipta yfir i
fyrra lag.
16. Yttu lengi & snertisvaedié i 3 sekundur — vekja raddadstodarmann
sima.
17. begar gervigreind svarar, smelltu einu sinni & snertihnappinn til
ad trufla svar gervigreindar.
18. [ kveiktu astandi, yttu lengi & fremri hnappinn i 8 sekundur til ad
endurstilla i verksmidjustillingar.
(Ath.: Fyrir snertisvaedid er maelt med pvi ad nota prja fingur til ad
snerta.)

3. Uppsetning og tenging vido APP

Genimiro

1.Skannadu QR-kédann med simanum til ad hlada nidur og setja upp

APP-forritid.
2. Fardu inn i appid og smelltu & ,Bzeta vid teeki, smelltu sidan & ,Fara
i Bluetooth porun®. ba birtist valgluggi, smelltu & ,Fara i stillingar”. bPa
ferd pa i Bluetooth stillingar sima, veldu videigandi Bluetooth heiti.
Pegar Bluetooth tenging hefur tekist, fardu aftur i appid og leitadu ad
teekjum. Biddu i nokkrar sekindur par til tenging vid appid tekst.

4. Adgerdir vorunnar
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Hlustun & tonlist

og
myndbandsupptskur

brédlaus simtal Gervigreind (Al) HLutgreining Upptaka

Tibnisvid teekisins
BT: 2402-2480 MHz
Hamarks RF-afkost
BT:7,2dB

'WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

WiFi: 19 dB

5. Advaranir

1.Ekki lata gleraugin lendi hardri arekstri.

2.Komid pau ekki i snertingu vid efni eins og bensen, pynningarefni eda
onnur efnasambénd.

3.Ekki setja pau naleegt 6flugu segulsvidi eda raflégnum.

4.Komid pau ekki fyrir beinni geislun eda naleegt hitastofnum.

5.Ekki taka pau i sundur, vidhalda eda breyta a eigin spytur.

6.Farid varlega med brottnaemingu umbuda, rafhlédna og rafeindataekja
og settu pau i flokkada ruslhofn.

7.Bannid vid hledslu i raku eda nalaegt vatni.

8.betta vara stydur myndatdku og myndbandsupptéku. Stranglega
bannad er ad nota voruna til laumulegrrar myndatoku. Farid skal
stranglega eftir gildum I6gum og reglum & hverjum stad og notast vid
véruna & abyrgan hatt.

1. Ulkondon kuvaus

Kamera

Salamalaite
Kosketusalue

Etunappi
Takanappi

o

Kéyttoohjeet

Paina etunéppainté pitkaan 3 sekuntia — paalle/pois paalta.

Paina etunéppainté kerran — ota valokuva.

Paina etunéppainté kerran — danityksen aikana lopeta aanitys.

Paina etunéppainté kaksi kertaa — lisda danenvoimakkuutta.

Paina etunéppainté kolme kertaa — aloita danitys.

Paina takanappainta kerran — avaa/sulje Al-keskustelu.

Paina takanappainta kerran — videokuvan aikana lopeta

videokuvaus.

Paina takanappainta kaksi kertaa — vahenna aanenvoimakkuutta.

. Paina takanappainta kolme kertaa — avaa USB-muisti

tietokoneeseen liitettyna.

10. Paina takanédppainté pitkaéan — aloita videokuvaus.

11. Paina kosketusaluetta kerran — musiikin toiston aikana
toisto/tauko.

12. Paina kosketusaluetta kerran — puhelun tullessa vastaa puheluun;
puhelun aikana paina kerran lopettaaksesi puhelun.

13. Paina kosketusaluetta kaksi kertaa — musiikin toiston aikana siirry
seuraavaan kappaleeseen.

14. Paina kosketusaluetta kaksi kertaa — puhelun tullessa hylkaa
puhelu.

15. Paina kosketusaluetta kolme kertaa — musiikin toiston aikana
siirry edelliseen kappaleeseen.

16. Paina kosketusaluetta pitkdan 3 sekuntia — herata puhelimen
aaniassistentti.

17. Paina kosketusnappainta kerran Al-keskustelun aikana
keskeyttadksesi Al:n vastauksen.

18. Laitteen ollessa paalla, paina etunappainta pitkaan 8 sekuntia
palauttaaksesi tehdasasetukset.

(Huomautus: Kosketusaluetta suositellaan kosketettavaksi kolmella

sormella.)
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3. Sovelluksen asennus ja yhdistdaminen

Genimiro
1.Lataa ja asenna sovellus skannaamalla matkapuhelimella QR-koodi.
2. Siirry sovellukseen ja napsauta "Lisaa laite". Napsauta "Yhdista
Bluetooth", jolloin avautuu valintaikkuna. Napsauta "Siirry asetuksiin",
jolloin paaset puhelimen Bluetooth-asetuksiin. Valitse oikea
Bluetooth-laite. Kun Bluetooth-yhteys on muodostettu, palaa
sovellukseen ja etsi laitetta. Odota muutama sekunti, jotta yhteys
sovellukseen muodostuu.

4. Tuotteen toiminnot

Aanella herattaminen

Langaton puhelu

age

Reaaliaikainen  Kuvien ottaminen ja Musiikin kuuntelu

videoiden

Alyteknilkka (Al) ~ Esineiden tunnistus Aanitys

Laitteen toimintataajuusalueet
BT: 2402-2480 MHz ~ WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Suurin radiotaajuusteho (RF)

BT:7.2dB WiFi: 19 dB

5. Huomioitavaa

1.Al3 altista laseja voimakkaalle iskulle.

2.Al3 altista niita kemikaaleille kuten bentseenille, laimentimille.

3.Al4 sijoita niita lahelle voimakkaita magr i ia tai séhko

4.Valta suoraa auringonvaloa tai lammontuottavia laitteita.

5.Al4 purkaa, korjaa tai muokkaa itse.

6.Havita pakkaus, paristot ja vanhat elektroniikkalaitteet asianmukaisesti
lajitellen.

7.Lataaminen kosteassa tai veden aarella on kielletty.

8.Tama tuote tukee kuvanottoa ja videoiden tallennusta. Tuotteen
kayttaminen salakuvaukseen on ehdottomasti kielletty. Noudata
tarkasti paikallisia lakeja ja maarayksia, ja kayta tuotetta kohtuudella.

1. Opis izgleda

Kamera

Blieskalica
Podrugje za dodir

Prednji gumb
Straznji gumb

[
‘J‘c | zvuenik

2. Upute za uporabu
1. Drzite prednju tipku pritisnutu 3 sekunde —
ukljucivanje/iskljucivanje.
2. Jedan klik na prednju tipku — fotografiranje.
3. Jedan klik na prednju tipku — tijekom snimanja zvuka, klikom
zavrdavate snimanje.
4. Dvostruki klik na prednju tipku — poja¢avanje glasnoce.
5. Trostruki klik na prednju tipku — pocetak snimanja zvuka.
6. Jedan klik na straznju tipku — uklju¢ivanje/iskljucivanje Al
razgovora.
7. Jedan klik na straznju tipku — tijekom snimanja videa, klikom
zavrdavate snimanje.
8. Dvostruki klik na straznju tipku — smanjivanje glasnoce.
9. Trostruki klik na straznju tipku — kada je spojen na racunalo, otvara
USB stick.
10. Drzite straznju tipku pritisnutu — pocetak snimanja videa.
11. Jedan klik na dodirno podrucje — tijekom reprodukcije glazbe,
pokretanje/pauziranje glazbe.
12. Jedan klik na dodirno podrucje — kada stize poziv, odgovaranje
na poziv; tijekom razgovora, klikom prekidate poziv.
13. Dvostruki klik na dodirno podrucje — tijekom reprodukcije glazbe,
preskakanje na sljedecu pjesmu.
14. Dvostruki klik na dodirno podruéje — kada stiZe poziv, odbijanje
poziva.
15. Trostruki klik na dodirno podrucje — tijekom reprodukcije glazbe,
preskakanje na prethodnu pjesmu.
16. Drzite dodirno podrugje pritisnuto 3 sekunde — budenje glasovnog
asistenta telefona.
17. Tijekom Al razgovora, jedan klik na dodirnu tipku prekida Al
odgovor.
18. U uklju¢enom stanju, drzite prednju tipku pritisnutu 8 sekundi za
vracanje tvornickih postavki.
(Napomena: Preporucuje se dodirivanje dodirnog podrugja s tri prsta.)

3. Instalacija i povezivanje s aplikacijom

Genimiro
1.Skenirajte QR kodu mobitelom da preuzmete i instalirate aplikaciju.
2. Otvorite aplikaciju, kliknite na "Dodaj uredaj", zatim kliknite na "Idi na
uparivanje putem Bluetootha". Pojavit ¢e se prozor za odabir, kliknite
na "Idi na postavke" kako biste se prebacili na postavke Bluetootha na
telefonu. Odaberite odgovarajuéi naziv Bluetooth uredaja. Nakon
uspjesnog povezivanja putem Bluetootha, vratite se u aplikaciju,
potraZite uredaj i pricekajte nekoliko sekundi dok se aplikacija uspje$no
ne poveze.

4. Funkcije proizvoda

Glasovno budenje

Bezi¢ni pozivi

Trenutacni prijevod ~ Fotografiranje i

snimanje videozapisa
Alinteli

Radni frekvencijski pojasevi uredaja
BT 2402-2480 MHz ~ WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maksimalna RF snaga
BT:7.2dB

Slusanje glazbe

zvuka

objekata

WiFi: 19 dB

5. Sigurnosne napomene

1.1zbjegavaijte jake udarce na naocale.

2.1zbjegavajte kontakt s kemikalijama poput benzena ili razrjedivaca.

3.Ne postavljjte u blizini jakih magnetskih polja ili elektri¢nih postaja.

4.Izbjegavaijte izravnu sunéevu svjetlost ili izvore topline.

5.Nemojte sami ljati, popravljati ili ificirati proizvod.

6.0dbacite ambalazu, baterije i staru elektroniku na odgovarajuci nacin,
razvrstavajuci otpad.

7.Zabranjeno je punjenje na vlaznim mjestima ili mjestima gdje ima vode.

8.0vaj proizvod podrzava iranje i snimanje . Strogo
je zabranjeno koristenje ovog proizvoda za tajno snimanje. Strogo se
pridrzavajte lokalnih zakona i propisa te proizvod koristite na odgovoran
nacin.

1. Izskats apraksts

Kamera

Zibspuldze
Skarienjuta

Aizmugureja poga
Type-C uzlades interfeiss

Skalrunis

2. Darbibas instrukcija

1. Turiet priek$&jo pogu nospiestu 3 sekundes — ieslégt/izslégt.

2. Vienreiz nospiediet priek3&jo pogu — fotografét.

3. Vienreiz nospiediet priek&jo pogu — ierakstot audio, vienreiz nospiediet, lai
pabeigtu ierakstu.

4. Divreiz nospiediet priek$&jo pogu — palielinat skalumu.

5. Trisreiz nospiediet priek&&jo pogu — sakt audio ierakstu.

&rt Al sarunu.

6. Vienreiz €jo pogu —
7. Vienreiz nospiediet aizmuguréjo pogu — ierakstot video, vienreiz nospiediet,

lai pabeigtu ierakstu.

8. Divreiz pogu — at skajumu.

9. Trisreiz pogu — pi datoram, atvért USB disku.

10. Turiet aizmuguréjo pogu nospiestu — sakt video ierakstu.

11. Vienreiz pi pieskariena — maziku,
atskano$ana/pauze.

12. Vienreiz pieskarieties pieskariena laukumam — zvanot, atbildét uz zvanu;
sarunas laika vienreiz pieskarties, lai partrauktu zvanu.

13. Divreiz pieskarieties pieskariena laukumam — atskanojot maziku, parsiégt uz
nakamo dziesmu.

14. Divreiz pieskarieties pieskariena laukumam — zvanot, noraidit zvanu.

15. Trisreiz pi

pieskariena lauk — maziku, parslagt uz

iepriekséjo dziesmu.
16. Turiet pieskariena laukumu nospiestu 3 sekundes — pamodinat talruna balss
paligu.

17. Al sarunas laika vienreiz pit

pogai, lai pai Al atbildi.

18. leslégta stavoklt turiet priek$&jo pogu nospiestu 8 sekundes — atjaunot
ripnicas iestatijumus.

ar trim pil

(Piezime: pieskariena lauk ieteicams pi

3. Lietotnes instaléSana un savienosana

Genimiro

1.Ar viedtalruni nolasiet QR kodu, lejupieladéjiet un instalgjiet lietotni.
2. leejiet lietotn&, noklikskiniet uz “Pievienot ierici”, noklikskiniet uz
“Doties uz Bluetooth savieno$anu pari”, paradas izvéles logs,
noklik8kiniet uz “Doties uz iestatijumiem”, parejiet uz talruna Bluetooth
iestatjumu saskarni, izvélieties atbilstoSo Bluetooth nosaukumu,
lietotné,

Bluetooth savi ir izveidots,

ierices, pagaidiet dazas sekundes, lidz savienojums ar lietotni ir
izveidots.

4. Produkta funkcijas

Reallaika tulkodana

Al intelekts

Balss modinasana és Mazikas

u
video ierakstisana

Bezvadu zvanisana Objektu atpazisana lerakstisana

lerices darbibas frekvencu joslas
BT: 2402-2480 MHz

Maksimala RF jauda

BT:7,2dB

WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
WiFi: 19 dB

5. Drosibas pasakumi

1. 8 brilles bez

2.Izvairieties no brivu kontaktu ar benskabi, atSkaiditaju vai citam kimiskam vielam

3.Nelietojiet to specigu magnétisko lauku vai augstsprieguma ieriéu tuvuma.

4.Novarsiet tieSu saules staru vai citus spécigus gaismas avotus.

5.Nedrikstiet pasrocigi demontat, remontét vai parveidot ierici.

6.Izlietotai iepakojumam, baterijam un vecai elektronikai ir jaizdalo atbilstosi atkritumu
&kirosanas noteikumiem.

7.Aizliegts uzladat ierfci mitra vai ar Gdeni apkartaja vidé

8.3is produkts atbalsta fotografésanas un video ierakstisanas funkcijas. Aizliegts
izmantot produktu slepenai filmésanai. Lidzu, stingri ievérojiet vietgjos likumus un

noteikumus un izmantojiet produktu atbildigi

1. ISorés apraSymas

Kamera

Lietiamoji zona

2. Naudojimo instrukcija

. Palaikykite nuspaude priekinj mygtuka 3 sekundes — jjunkite / igjunkite.

[ad

Vieng kartg spustelékite priekinj mygtuka — fotografuokite.

N

Vieng karta spustelékite priekinj mygtuka — jrasinédami garsa, spustelékite,
kad baigtuméte jrasyma.

Du kartus spustelékite priekinj mygtuka — padidinkite garsuma,

Tris kartus spustelékite priekinj mygtuka — pradékite garso jraSyma.

Vieng karta spustelékite galinj mygtuka — jjunkite / iSjunkite Al pokalbj.

RECIRCEEN

Viena karta spustelékite galinj mygtuka — filmuodami, spustelékite, kad
baigtumete filmavima.

Ld

Du kartus spustelékite galinj mygtukg — sumazinkite garsuma.

9. Tris kartus spustelékite galinj mygtuka — prijunge prie kompiuterio, atidarykite
USB diska.

10. Palaikykite nuspaude galinj mygtuka — pradékite filmavima

11. Vieng kartg spustelékite jutikling sritj — grodami muzika, jjunkite / pristabdykite
grojima.

12. Vieng karta spustelékite jutikline sritj — kai skambina, atsiliepkite j skambutj;
pokalbio metu spustelékite, kad nutrauktuméte skambutj.

13. Du kartus spustelékite jutikling sritj — grodami muzika, perjunkite j kita takelj.

14. Du kartus spustelékite jutikling sritj — kai skambina, atmeskite skambutj.

15. Tris kartus spustelékite jutikling sritj — grodami muzika, perjunkite j ankstesnj
takel

16. Palaikykite nuspaude jutikling sritj 3 sekundes — paZadinkite telefono balso
asistenta.

17. Al atsakingjimo metu vieng karta spustelékite jutiklinj mygtuka — nutraukite Al
atsakyma.

18. Jjungtoje bisenoje palaikykite nuspaude priekinj mygtuka 8 sekundes —

atkurkite gamyklinius nustatymus.

(Pastaba: jutikline sritj rekomenduojama liesti trimis pirstais.)

3. Programos jdiegimas ir sujungimas

Genimiro

1.Nuskaitykite QR kodg savo telefonu, kad parsisiystuméte ir
idiegtuméte programa.
2. Atidarykite programéle ir spustelékite ,Pridéti jrenginj*, tada
spustelékite ,Prisijungti per Bluetooth“. Pasirodziusiame lange
spustelékite ,Eiti j nustatymus” — bisite nukreipti j telefono Bluetooth
nustatymus. Pasirinkite atitinkamg Bluetooth pavadinima ir, kai rySys
bus sékmingai uz grizkite j p Ji kelias sekundes
ieskos jrenginio, o tada sékmingai prisijungs.

4. Gaminio funkcijos

age

Muzikos

Balsinis pazadinimas  Realaus laiko imas ir
vertimas vaizdo jradymas

Belaidis skambinimas DI (Al) Objekty atpazinimas ~ Garso jraymas

Irenginio darbo dazniy juostos
BT: 2402-2480 MHz
Maksimali RF galia
BT:7.2dB

SWIFi*: 2400 MHz — 24835 MHz

LWIFi*: 19 dB

5. Saugos priemonés

1.Smarkiai neatitrenkite akiriy.

2.Vengite kontakto su chemikalais, tokiais kaip benzolas, praskiedikliai.
3.Nenaudokite netoli stipriy magnetiniy lauky ar elektros transformatoriniy stogiy.
4.Laikykite toli nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar &ilumos altiniy

5.Jokiu badu nesijunkite patys, neremontuokite, neperdarykite.

6.Sunaudota pakuote, baterijas, sena jranga

perdirbimui
7.Draudziama jkrauti drégnoje ar vandens aplinkoje.
8.3is produktas palaiko fotografavimo ir vaizdo jragymo funkcijas. Grieztai
draudziama naudoti & produkta slaptai filmuoti. Pragome grieztai laikytis vietos

jstatymy ir teisés akty bei protingai naudoti & produkta.

1. Descrierea aspectului exterior

Camera

Zona tactila

2. Instructiuni de operare

1. Apasati lung butonul frontal timp de 3 secunde — pornire/oprire.

2. Apésati o data butonul frontal - faceti o fotografie.

3. Apasati o daté butonul frontal — in timpul inregistrérii audio, opriti inregistrarea.

4. Apésati de dous ori butonul frontal — mériti volumul

5. Apéasati de trei ori butonul frontal — incepeti inregistrarea audio.

6. Apasati o daté butonul posterior — deschideti/inchideti conversatia Al.

7. Apasali o data butonul posterior — in timpul inregistrarii video, oprifi inregistrarea.

8. Apasati de doua ori butonul posterior — reduceti volumul.

9. Apasati de trei ori butonul posterior — cand este conectat la computer, deschideti
unitatea USB.

10. Apasati lung butonul posterior — incepeti inregistrarea video.

11. Apasati o data zona tactila — in timpul redarii muzicii, redare/pauza.

12. Apésati o data zona tactilé — Ia primirea unui apel, raspundeti; in timpul
convorbirii, apasati o data pentru a incheia apelul.

13. Apasati de dou ori zona tactilé — in timpul redérii muzicii, treceti la piesa
urmétoare.

14. Apasati de doua ori zona tactila — la primirea unui apel, respingeti apelul.

15. Apésati de trei ori zona tactila — in timpul redérii muzicii, treceti la piesa
anterioara.

16. Apasati lung zona tactild timp de 3 secunde — activati asistentul vocal al
telefonului.

17. In timpul dialogului Al, apasati o data butonul tactil pentru a intrerupe
raspunsul Al.

18. Cand dispozitivul este pomnit, apasati lung butonul frontal timp de 8 secunde
pentru a reseta din fabrica.

(Nota: Pentru zona tactila se recomanda utilizarea a trei degete.)

3. Instalare si conectare aplicatie (APP)

Genimiro

1.Scanati codul QR cu telefonul pentru a descarca si instala

aplicatia (APP).
2. Intrati in aplicatie si apasati pe "Adaugati dispozitiv", apoi apasati pe
"Asociati Bluetooth". Va aparea o fereastra de selectie; apasati pe
"Mergi la setéari". Veti fi redirectionat cétre setérile Bluetooth ale
telefonului. Selectati numele Bluetooth corespunzator, iar conexiunea
Bluetooth se va realiza cu succes. Reveniti la aplicatie, cautati
dispozitivul si asteptati cateva secunde pana cand conexiunea cu
aplicatia este finalizata.

4. Functii ale produsului

)| 5 «

Traducere in Ascultare muzica

timp real

Activare vocala Fotografiere si

inregistrare video

audio

Apeluri wireless igents s
artificiala (Al) obiecte

Benzile de frecventa de functionare ale dispozitivului

BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Puterea RF maximé
BT:7.2dB WiFi: 19 dB

5. Precautii

1.Nu loviti ochelarii cu violenta.

2.Nu expunetj la substante chimice precum benzen, diluant, etc.

3.Nu apropiati de campuri magnetice puternice sau statii de electrocutare.

4.Evitati lumina directa sau sursele de caldura.

5.Nu demontati, reparati sau modificati produsul pe cont propriu

6.Ambalaje, baterii si echipamente electrice si electronice uzate trebuie eliminate
corespunztor, separate selectiv.

7 Este interzisa incarcarea in locuri umede sau unde exista apa.

8.Acest produs suporta fotografierea si inregistrarea video. Utilizarea acestui produs
pentru a fotografia pe ascuns este strict interzisa. Respectafi cu strictete legile si
reglementarile locale si utiizati produsul in mod rezonabil.

1. Utseende og beskrivelse

Kamera

Beroringsomrade

2, Driftsinstrukser

1. Trykk og hold fremre knapp i 3 sekunder — Sla pa/av.

2. Trykk én gang pa fremre knapp — Ta bilde.

3. Trykk én gang pa fremre knapp — Under opptak: trykk én gang for & stoppe
opptak.

4. Dobbeltrykk pa fremre knapp — @k volumet.

5. Trippeltrykk pa fremre knapp — Start lydopptak.

6. Trykk én gang pa bakre knapp — Apne/lukk Al-dialog.

7. Trykk én gang pa bakre knapp — Under videoopptak: trykk én gang for & stoppe
opptak.

8. Dobbeltrykk pa bakre knapp — Senk volumet.

9. Trippeltrykk pa bakre knapp — Apne USB-minne nar enheten er koblet til
datamaskin.

10. Trykk og hold bakre knapp — Start videoopptak.

— Under

—Ved il

11. Trykk én gang pé bererir : spill av/pause.

12. Trykk én gang pa

anrop: svar anrop.

Under samtale: trykk én gang for & avslutte samtalen.

13. Dobbeltrykk pa — Under ga til neste sang.
14. Dobbeltrykk pa adet — Ved ir anrop: awvis anrop.
15. Trippeltrykk pa — Under ga til forrige sang.

16. Trykk og hold beraringsomradet i 3 sekunder — Aktiver telefonens
stemmeassistent.

17. Under Al-dialog: trykk én gang pa bergringsomradet for & avbryte Al-svaret.

18. Nar enheten er paslatt: trykk og hold fremre knapp i 8 sekunder for &
tilbakestille til fabrikkinnstillinger.

(Merk: Beraringsomradet bor betjenes med tre fingre.)

3. Installering og tilkobling av APP

Genimiro

1.Skann QR-koden med mobilen for & laste ned og installere APP-en.
2. Ga inn i APP-en og trykk pa "Legg til enhet". Trykk pa "Koble til
Bluetooth”, og det kommer opp en valgboks. Trykk pa "Ga til
innstillinger" for & hoppe til telefonens Bluetooth-innstillinger. Velg riktig
Bluetooth-navn. Nar Bluetooth-tilkoblingen er vellykket, ga tilbake til
APP-en og sgk etter enheten. Vent i noen sekunder, og tilkoblingen til
APP-en er vellykket.

4. Produktfunksjoner

» E «

videoopptak

ORE)
® |®
© ®

Tradles samtale intelligy j i Lydopptak

Enhetens driftsfrekvensband
BT: 2402-2480 MHz
Maksimal RF-effekt
BT:7,2dB

'WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

WiFi: 19 dB

5. Viktig merknader

1.Unnga alvorlige stat mot brillene.

2.Unnga kontakt med kjemikalier som benzen og fortynningsmidler.

3.Plasser ikke i nerheten av sterke magnetfelter eller kraftstasjoner.

4.Unnga direkte sollys eller varmekilder.

5.Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet pa egen hand

6.Kast emballasje, batterier og gammelt elektronisk utstyr ved & sortere og handtere
dem riktig.

7.Lad ikke pa fuktige steder eller steder med vann.

8.Dette produktet statter fotografering og videoopptak. Enhver bruk av dette
produktet til ulovlig overvaking (f.eks. a ta bilder eller videoer i hemmelighet) er
strengt forbudt. Vennligst overhold lokale lover og forskrifter og bruk produktet pa
en rimelig mate.

1. Popis vzhladu

Kamera

Dotykova zéna

\\\\\’7 =
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2. Navod na obsluhu

. Dihym stlagenim predného tlacidla na 3 sekundy — zapnutie/vypnutie.

~

Jednym stlacenim predného tlacidla — fotenie.

N

. Jednym stladenim predného tlacidla — potas nahravania zvuku ukonéi
nahravanie.
Dvojitym stlagenim predného tlacidla — zvySenie hlasitosti
Trojitym stlaenim predného tlagidla — spustenie nahravania zvuku.

4

5.

6. Jednym stlacenim zadného tlacidla — otvorenie/ukonéenie Al konverzacie.

7. Jednym stlacenim zadného tlacidla — pogas nahravania videa ukonéi nahravanie.

8. Dvojitym stlatenim zadného tlaCidla — zniZenie hlasitosti

9. Trojitym stlacenim zadného tlacidla — po pripojeni k poéitacu otvori USB disk.

10. DIhym stlagenim zadného tlacidla — spustenie nahravania videa.

11. Jednym stlagenim dotykovej oblasti — pocas prehravania hudby
prehréavanie/pozastavenie

12. Jednym stlacenim dotykovej oblasti — pri prichadzajicom hovore prijme hovor,
pocas hovoru ukonéi hovor.

13. Dvojitym stlagenim dotykovej oblasti — pogas prehravania hudby presko&i na
nasledujucu skladbu.

14. Dvojitym stlacenim dotykovej oblasti — pri prichadzajticom hovore odmietne
hovor.

15. Trojitym stlagenim dotykovej oblasti — pogas prehravania hudby preskoéi na
predchédzajicu skladbu.

16. DIhym stlacenim dotykovej oblasti na 3 sekundy — aktivuje hlasového asistenta
telefénu.

17. Pogas Al konverzacie jednym stlagenim dotykovej oblasti prerusi odpoved Al.

18. V zapnutom stave dlhym stlacenim predného tlacidla na 8 sekind obnovi
vyrobné nastavenia.

(Poznamka: Dotykovui oblast odportic¢ame ovladat tromi prstami.)

3. Instalacia a pripojenie aplikacie

Genimiro

1.Naskenuijte telefonom QR kéd na stiahnutie a inStalaciu aplikacie.

2. Vstupte do aplikacie, kliknite na ,Pridat zariadenie®, kliknite na ,Prejst’
na parovanie Bluetooth”, zobrazi sa vyberové okno, kliknite na ,Prejst’
do nastaveni*, presmeruje vas do nastaveni Bluetooth v teleféne,
vyberte prislusny nazov Bluetooth, po ispesnom pripojeni Bluetooth sa
vratte do aplikacie, vyhladajte zariadenie a pockajte niekolko sekind,
kym sa aplikacia uspesne pripoji.

4. Funkcie produktu

age

Preklad v
realnom case

®
®

Hiasové Pocuvanie hudby

prebudzenie

Fotografovanie
a nahrévanie videa

© ® N o o s w N

otove Al

telefonovanie objektov zvuku

Prevadzkové frekvencné pasma zariadenia
BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Maximalny RF vykon

BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5. Bezpecnostné pokyny

1.Zariadenie nesmiete vazne narazit.

2.Zariadenie nesmie prist' do kontaktu s chemikaliami, ako je benzin, riedidla atd.
3.Zariadenie neumiestiiujte v blizkosti silnych magnetickych poli alebo elektramni
4.Vyhnite sa priamemu sIne¢nému Ziareniu alebo kureniu.

5.Zariadenie nesmiete sami rozobrat, opravovat ani upravovat.

6.0dpadové obaly, batérie a start elektroniku zoskladkuijte a spravne zlikvidujte.
7.Zakazané nabijat v prostredi s vysokou vihkostou alebo v blizkosti vody.

8.Tento produkt podporuje fotografovanie a nahravanie videa. Prisne zakazané
pouzivat tento produkt na nevhodné snimanie oséb. Dorazne sa odporica dosledne

dodrziavat miestne zakony a predpisy a produkt pouzivat primerane a legitimne.

1. Opis zunanjosti

Kamera

Bliskavica
Dotikno obmocje

2. Navodila za uporabo

Dolgo pritisnite sprednji gumb 3 sekunde — vklop/izklop.

Enkerat kliknite sprednji gumb — fotografiranje.

Enkrat Kliknite sprednji gumb — med snemanjem zvoka en klik konca snemanie.
Dvakrat kliknite sprednji gumb — povecanje glasnosti.

Trikrat kliknite sprednji gumb — zadetek snemanja zvoka.

Enkrat kliknite zadnji gumb — odprtje/zaprtje pogovora z umetno inteligenco (Al).
Enkrat kliknite zadnji gumb — med snemanjem videa en klik konéa snemanje.
Dvakrat kliknite zadnji gumb — zmanj$anje glasnosti.

Trikrat kliknite zadnji gumb — ko je naprava povezana z racunalnikom, odpre
USB kijué.

10. Dolgo pritisnite zadnji gumb — zagetek snemanja videa

11. Enkrat kliknite na doti¢éno obmocje — med glasbe:

3. Namestitev in povezovanje z aplikacijo

Genimiro

1.S telefonom skenirajte QR kodo za prenos in namestitev aplikacije.

2. Odprite aplikacijo in kliknite »Dodaj napravo, nato kliknite »Seznani
z napravo prek Bluetootha«. Ko se prikaze izbirno okno, kliknite »Pojdi
na nastavitve, kar vas bo preusmerilo v nastavitve Bluetooth v telefonu.
Izberite ustrezno ime naprave Bluetooth, in ko je seznanitev uspesna,
se vrnite v aplikacijo ter pocakajte nekaj sekund, da se naprava poveze
z aplikacijo.

4. Funkcije izdelka

‘ ‘
janje v

Glasovno je glasbe
budenje realnem casu in snemanje

video posnetkov
Brezzitno Umetna Prepoznavanje  Snemanje zvoka

Delovna frekvenéna pasma naprave

premor.

12. Enkrat kliknite na doti¢no obmocje — ko telefon zvoni: sprejem klica; med
pogovorom: prekinitev klica

13. Dvakrat kliknite na doti¢no obmoéje — med predvajanjem glasbe: naslednja
skladba.

14. Dvakrat kliknite na dotiéno obmogje — ko telefon zvoni: zavrnitev klica.

15. Trikrat kiiknite na dotiéno obmogje — med predvajanjem glasbe: prej$nja
skladba.

16. Dolgo pritisnite (3 sekunde) na doti¢no obmocje — aktivacija glasovnega
pomoénika telefona.

17. Med odgovarjanjem z umetno inteligenco (Al) enkrat kliknite na doticni gumb —
prekinitev odgovora Al.

18. Ko je naprava vklopljena, dolgo pritisnite sprednji gumb 8 sekund —
ponastavitev na tovarniske nastavitve.

(Opomba: za dotiéno obmotje priporotamo uporabo treh prstov.)

BT: 2402-2480 MHz WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz
Najvetja RF mot
BT:7,2dB WiFi: 19 dB

5. Varnostna opozorila in navodila

1.lzdelka nikar ne udarjajte ali mozno trkajte.

2.1zdelka ne izpostavijajte kemikaljam, kot so benzen ali redcila.

3.1zdelek ne hranite v blizini mo&nih magnetnih ol ali elektriénih napeljav.

4.1zogibajte se neposredni sonéni svetlobi ali virom toplote.

5.1zdelka nikar ne razstavijajte, popravijajte ali predelujte sami

6.0dpadno embalazo, baterije in staro elektronsko opremo ustrezno loceno
odstranjujte.

7.Polnjenje izdelka je prepovedano v viaznem okolju ali v blizini vode.

8.Izdelek podpira fotografiranje in snemanje video posnetkov. Strogo je prepovedano
uporabljati izdelek za prisluskovanje ali skrivno snemanje. Spostujte veljavne
lokalne zakone in predpise ter izdelek uporabljajti ustrezno,

1.Udseende beskrivelse

Kamera

Beroringsomrade

\
\

\

Forreste kn:
Bageste knap
Type-C opladningsport

||| Hoittaler

2.0perating Instructions

1. Tryk og hold den forreste knap i 3 sekunder — teend/sluk.
2. Tryk én gang pa den forreste knap — tag et billede.
3. Tryk én gang péa den forreste knap — under optagelse: afslut
optagelsen.
4. Dobbeltklik pa den forreste knap — skru op for lydstyrken.
5. Trippelklik pa den forreste knap — start optagelse.
6. Tryk én gang pa den bageste knap — abn/luk Al-dialog.
7. Tryk én gang pa den bageste knap — under videooptagelse: afslut
optagelsen.
8. Dobbeltklik pa den bageste knap — skru ned for lydstyrken.
9. Trippelklik pa den bageste knap — nar tilsluttet computer: abn
USB-drevet.
10. Tryk og hold den bageste knap — start videooptagelse.
11. Tryk én gang pa bergringsomradet — under afspilning af musik:
afspil/pause.
12. Tryk én gang pa bergringsomradet — ved opkald: besvar opkald;
under samtale: afslut opkald.
13. Dobbeltklik pa bergringsomradet — under afspilning af musik:
skift til naeste nummer.
14. Dobbeltklik pa bergringsomradet — ved opkald: afvis opkald.
15. Trippelklik pa bergringsomradet — under afspilning af musik: skift
til forrige nummer.
16. Tryk og hold bergringsomradet i 3 sekunder — vaek
stemmeassistenten pa telefonen.
17. Under Al-dialog: tryk én gang pa beraringsknappen for at afbryde
Al's svar.
18. Nar enheden er teendt: tryk og hold den forreste knap i 8 sekunder
for at gendanne fabriksindstillingerne.
(Bemaerk: Bergringsomradet anbefales at betjenes med tre fingre.)

3.Installation og tilslutning til APP

Genimiro

1.Scan QR-koden med din telefon for at downloade og installere APP.
2. Abn app'en, tryk pa "Tilfej enhed", tryk pa "Ga til at parre Bluetooth”,
der popper et vindue op, tryk pa "Ga il indstillinger", dirigeres til
telefonens Bluetooth-indstillinger, vaelg det tilsvarende Bluetooth-navn,
Bluetooth forbindes succesfuldt, vend tilbage til app'en og seg efter
enheder, vent et par sekunder, og forbindelsen til app'en er fuldfort.

4.Produktfunktioner
‘ @
i Realtid Tag billeder og Lyt til musik
optag video
Tradlgs samtale I-intelli Ly P

af objekter

Enhedens driftsfrekvensband
BT: 2402-2480 MHz
Maksimal RF-effekt
BT:7,2dB

WiFi: 2400 MHz — 24835 MHz

WiFi: 19 dB

5.Vigtige bemaerkninger

1.Undga hardt slag eller sted mod brillerne.

2.Undga kontakt med kemikalier som benzen, fortynder mv.

3.Placer ikke produktet i nzerheden af staerke magnetfelter eller
elstationer.

4.Undga direkte sollys eller varmekilder.

5.Lad veere med selv at demontere, reparere eller modificere produktet.
6.Bortskaff emballage, batterier og gamle elektroniske produkter ved
sorteret affald.

7.Det er forbudt at oplade produktet i fugtige omgivelser eller nzer vand.
8.Dette produkt understatter fototagning og videooptagelse. Det er
strengt forbudt at bruge produktet til skjult optagelse. Folg venligst alle
lokale love og regler, og brug produktet ansvarligt.
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and
receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

PPE REGULATORY INFORMATION

(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment

Filter category: Category 3; Sunglasses for adults.
Model: M89

1. INTENDED PROTECTIVE RISK

This product is intended to protect against the risk of eye
damage due to sunlight exposure (other than during
observation of the sun).

2. PPE PERFORMANCE DATA

Test Item ;
est ltem/ Requirements Result Conclusion
method
Luminous 8<TvDB5<18 13.55% R Pass Cat. 3
transmittance | 38onm-~780nm 13.67% L
TsUve<1.0
UV transmittance | 2apuac0. amvoss 0.00% Pass
315nm-380nm
Uniformity of luminous. <159 0.15% R
transmittance 0.37% L Pass
Requirements for 9.37% R
Pass
road use and driving| 202705 9.74% L
Wide-angle scatter <3% 0.00% Pass
- 0.008 R
<
astigmatic power <012 00061 Pass
) <0.25cm/m 0.030 cm/m
Prism imbalance | < 1,00 cmim 0.044 cm/m Pass
Frame <
) <2% .01%
deformation ° 0.01% Pass
Luminous 13.54% R P
d ] ass
transmittance vDES 13.71% L
The wide-angle <
<3 % Pass
scatter 0.00%
TSUVES1.0
i 0.00 % P
UV transmittance | - 1q<0. 5165 ass

3. PROTECTION LEVEL & USE LIMITATIONS

! FAILURE TO OBSERVE THESE LIMITATIONS MAY
LEAD TO PERMANENT EYE INJURY

- Not for direct observation of the sun (e.g. eclipse viewing).
- Not for protection against artificial light sources (e.g.
sun-beds, UV-curing lamps, welding arcs).

- Not for use as eye protection against mechanical impact
hazards.

- Category 4 lenses: not suitable for driving or road use
day or night.

- Do not use if lenses are scratched or damaged — optical
protection may be reduced.

4. CARE & MAINTENANCE

Clean lenses only with water and the supplied micro-fibre
cloth.

Do not use alcohol, acetone or abrasive agents.

Store in the protective pouch/case, away from direct
sunlight when not worn.

5. ACCESSORIES SUPPLIED / COMPATIBLE

- Cleaning Cloth

- Instruction Manual

- Transparent Lens

6. MANUFACTURER

Manufacturer:

MYZI Intelligence Co., Ltd.

3F, Building 5, No.387, Huating Road, Shuiwei Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen

7. DISPOSAL /| WEEE

Do not dispose of with household waste. Return to local
collection point for electrical & electronic equipment (if
applicable) or follow local plastic recycling rules.

Keep these instructions for the entire service life of the
product.

8.Reference to Applicable Regulations and Harmonized
Standards

Applicable Regulation:(EU) 2016/425(PPE Directive)
Harmonized Standards:EN ISO 12312-1:2013+A1:2015,
EN 1SO 12311:2013

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY (EN)
Hereby, MYZI Intelligence Co., Ltd. declares that the radio equipmenttype Smart

Glasses Model:M88 is in complance with Directive: 2014/53/EU (Radio Equipment

el Reglamento (UE) 2016/425 (equipos de proteccion
individual).El texto completo de la declaracion de conformidad

de la UE esta disponible en la siguiente direccion de internet:

(EU) 2023/

Directive),2011/65/EU RoHS,2014/30/EU
1542 Batteries and Waste Batteries,(EU)2016/425 Personal

protective equipment.
The full text of the EU declaration of conformity is available at
the follwing internet address: https://cdn.shopify.com/s/files/1/
0721/7931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

1
[=]
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE DE L'UE (FR)

Par la présente, MYZI Intelligence Co., Ltd. déclare que I'quipement radio de type
Smart Glasses Model :M88 est conforme & la directive: 2014/53/UE (directive relative
aux équipements radio), 4 la directive 2011/65/UE (RoHS), & la directive 2014/30/UE

(compatibilité électromagnétique), au réglement (UE) 2023/1542 (batteries et déchets

protection individuelle).Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible & I'adresse internet suivante:

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0721/7931/8957 /files/M88-EUD

OC_8.pdf?v=1765160646

EU-K klirung (DE)
Hiermit erklart die MYZI Intelligence Co., Ltd. dass die Smart Glasses Model: M88 den
: 2014/53/EU (F 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU
der (EU) 2023/1542 (Batterien und
(EU) 2016/425 h!

) sowie der

Schutzausriistung) entspricht.

Der Text der EU- ist unter

folgender Internetadresse abrufbar:https://cdn.shopify.com/s/fil
©s/1/0721/7931/8957 files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646 E
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA(IT)

Con la presente, MYZI Intelligence Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio tipo

Smart Glasses Model: M88 & conforme alla Direttiva: 2014/53/UE (direttiva RED), alla

hopify. 1/0721/7931/8957 ffil -EU

https:

DOC_8.pdf?v=1765160646

ZJEDNODUSENE PROHLASENIi O SHODE EU (CZ)

Spole¢nost MYZ| Intelligence Co., Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu
Smart Glasses Model: M88 je v souladu se smérnici: 2014/53/EU (smérnice RED),
smérnici 2011/65/EU (RoHS), smérnici 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita),
nafizenim (EU) 2023/1542 (baterie a odpadni baterie) a E"
.

nafizenim (EU) 2016/425 (osobni ochranné pracovni

prostredky).Uplné zn&ni prohlasent o shodé EU je k dispozici
na nésledujici internetové adrese:https://cdn.shopify.com/sffiles
11/0721/7931/8957 files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

FORENKLAD EU-FORKLARING OM OVERENSSTAMMELSE (SE)

Harmed férsakrar MYZI Co,, Ltd. att Smart Glasses

Model: M88 med direktiv:2014/53/EU (RED-direktivet), direktiv 2011/
65/EU (RoHS), direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet), férordning (EU)
2023/1542 (batterier och batteriavfall) samt forordning (EU) k!

2016/425 (personlig skyddsutrustning).Den fullstandiga texten
i EU-férsikran om verensstammelse finns tillganglig pa

1/0721/7

foljande ://cdn.shopify.

931/8957/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (DK)
MYZI Intelligence Co., Ltd. erklzerer hermed, at felgende modeller af tradlest udstyr,
der anvendes som Smart Glasses Model : M88 overholder direktiv:2014/53/EU
(RED-direktivet), direktiv 2011/65/EU (RoHS), direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk

Eﬁ
Y

kompatibilitet), forordning (EU) 2023/1542 (batterier og

batteriaffald) og forordning (EU) 2016/425 (personlige

vaernemidler).Den fulde tekst af

EU. i er ti

pa folgende

direttiva 2011/65/UE (RoHS), alla direttiva 2014/30/UE
al regolamento(UE)2023/1542 (batterie e rifiuti di batterie) e al E...,
JE)2016/425 itivi di d

individuale). I testo completo della dichiarazione di conformita
UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://cdn.

hopify. -EUDOC_8.

1/0721/7931/8957/fi
pdf2v=1765160646
DECLARACION DE CONFORMIDAD Simplificada de la UE (ES)
Por la presente, MYZI Intelligence Co., Ltd. declara que el equipo de radio de tipo
Smart Glasses Model: M88 cumple con:la Directiva 2014/53/UE (Directiva RED), la
Directiva 2011/65/UE (RoHS), la Directiva 2014/30/UE (compatibilidad

electromagnética), el Reglamento (UE) 2023/1542 (baterfas y residuos de baterias) y

https://cdn.shopify. 1/0721/7931/89 E

57/files/M88-EUDOC_8.pdf?v=1765160646




